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MOTIVACIÓ:

• Nova manera d’aprendre llengua: 
- activa i deductiva
- vinculada a l’entorn i no a models ficticis

• Qui té por de... la gramàtica?

- se’n pot ensenyar gairebé sense parlar-ne
- l’edat dels alumnes de batxillerat, ideal per posar 
en joc la pròpia competència lingüística.
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LA IDEA:

Utilitzar els mètodes de la geolingüística, sense 
perseguir els mateixos resultats.

Compartir tot el procés (blocs, fòrums) i els 
resultats (exposició argumentativa).



LA LLENGUA DE L’ENTORN IMMEDIAT
�+�H�O�H�Q�D���&�D�U�U�H�U�D�V���*�U�D�E�D�O�R�V�D

IES Montilivi (Girona)

VALORS AFEGITS:

• Millora de les habilitats comunicatives i socials.
Relacions personals i intergeneracionals.

• Coneixement del medi i de la realitat sociolingüística.

• Relació de la llengua amb les altres àrees del coneixement.

• Recerca i tractament de la informació.

• Aprofundiment en la comunicació oral, escrita i en els elements no 
verbals i extralingüístics que formen part de la comunicació.

• Treball cooperatiu (en grup i intergrups: models positius).
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METODOLOGIA:
• Aprendre a agrupar-se i a gestionar els conflictes

Dos ulls no hi veuen prou, 
dues orelles no ho escolten tot.

• Recerca prèvia dels mètodes de la geolingüística: 
- informants
- qüestionaris
- entrevistes
- tipus d’informació recollida
- transcripció de les converses...
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• Tria de dos informants per grup i canvi si la tria 
no ha estat adequada (condicions preestablertes molt 
flexibles).

• Text conversacional (TEMA: el poble, els records, els 

canvis). Enregistrament, transcripció
fonoortogràfica i reflexions (tipus de text).

• Descripció dels informants (retrats) i del poble 
(objectiva i subjectiva): dades geogràfiques, 
econòmiques, històriques, sociològiques, etc..
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• Trets dialectals esperables (exposició oral).

• Conceptes gramaticals (text explicatiu escrit).

• Detecció de les particularitats fonètiques, 
morfosintàctiques, lèxiques i semàntiques de la 
conversa enregistrada.

• Elaboració d’una llista de paraules que es demanarà als 
informants que pronunciïn (fonètica).

Exemples: entusiasme, transistor
platja, fetge
cérvol, església
celles, jo vull
aigua, gendre
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Mostra d’un fragment de qüestionari (morfosintaxi):

• Un vehicle que va per carretera i serveix per transportar molta càrrega és 
un...................  (camió).

• Quan dorms només una estona curta, què dius que fas? (Un son).
• Què mengem al final del dinar? (Les postres).
• Quan s’acabi tot el món serà .................. (la fi) del món (= l’acabament del 

món, per si fa falta un aclariment).
• Com se’n diuen dels seients còmodes i grossos on mirem la TV i que solem 

tenir al menjador?................ (Sofàs).
• Si una dona no és morta és............  (viva/viua).
• Aquest terreny és “de nosaltres” (nostre/nostro).
• Ho hem vist “unes quantes” vegades. Pots dir-ho d’una altra manera? 

(Vàries, diverses, algunes...).
• Si tinc un pastís, el parteixo en vuit trossos i me’n menjo un, me n’he menjat 

la ................  (vuitena/octava) part.
• Si sobren sardines i les has de llençar, és que n’havies fet............... 

(massa) i si vénen justes i tothom menja les que vol és que ja n’has 
fet............... (prou). (Per determinar l’ús d’aquests mots invariables).
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Mostra d’un fragment de qüestionari:

• Si els dimarts sempre vas al mercat, dius que hi vas............ (cada/tots els) dimarts.
• Quantes filles tens, si en tens més d’una i menys de tres? (Dues/dugues).
• M’agraden molt les peres; sempre que puc me’n poso al plat i en.........  (menju/menjut/menjuc).
• No sé qui és aquest noi, ningú no me l’ha presentat, no el....... (conec/coneixo).
• Si no ho vols fer, no ho...........  (facis/fagis).
• Si no li’n vol donar, que no li’n..................  (doni/dongui).
• Els pagesos................... (munyen, convenient indicar-ho amb un gest) les vaques cada dia.
• Aquesta criatura................. (volem que respongui TUS o tosseix o el que digui habitualment. Si 

cal podem indicar-ho fent el so).
• No ho va fer perquè no podia:  No ho va............... (poder/poguer) fer.
• No ho pot fer encara que vulgui: No ho pot fer ni...................  (volent/volguent).
• Si................... (begués, es pot indicar amb un gest) més, aniria tot el dia al vàter a .................... 

(pixar, fer pipí, orinar).
• Compres el cafè sense moldre o............. (mòlt/molgut/molrat)?
• Posem el cul a la cadira i ens...................... (asseiem/assentem).
• Tu no saps com ha anat; si ho........................... (sabessis/sapiguessis) t’esgarrifaries.
• Li agrada molt jeure; es passa el dia ............................... (jaient/jaguent).
• Fer-ho lentament vol dir fer-ho............... (a poc a poc/poc a poc, també cal acompanyar-ho amb el 

moviment de les mans).
• Si veig que hi ha molts núvols al cel, no n’estic segur però penso que................. (potser/poder, es 

pot indicar arronsant les espatlles i amb un gest amb les mans) plourà.
• Sempre compro taronges, però avui................. (en comptes de/en lloc de/en ves de) taronges, 

compraré mandarines.
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• Aprendre a deixar parlar i a no obtenir respostes 
induïdes, per arribar a uns resultats mínimament 
científics i no falsejats.

• Narració de les incidències i les impressions 
recollides durant les entrevistes, posant especial 
atenció en les actituds lingüístiques i el 
llenguatge no verbal.
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• Preparació del material de suport per a la tercera 
entrevista relacionat amb els camps semàntics que 
s’hagi decidit tractar i amb l’ajut de professors d’altres 
àrees.

Proposta:
- El cos. Malalties

- El temps. Climatologia
- Les activitats humanes. Oficis
- Vida domèstica. La casa, la família
- Vestit i calçat
- El món espiritual: creences, ideologia
- Jocs, diversions, cançons, festes i tradicions
- Plantes i animals
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• Interès etnogràfic de les converses.
Posada en comú.

• Conclusions en forma de text
argumentatiu exposat oralment. 
Sobre trets gramaticals i sociolingüístics, comparació per 
franges d’edat, sexe, estrats socials i econòmics, etc.

• Recull compartit de lèxic comú i específic.
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ELS RESULTATS:

• Interès superior al previst per seguir un mètode científic 
(tria d’informants).

• La llengua com a vincle social (relació
intergeneracional).

• Coneixença de la pròpia contrada: passat, present i 
possible futur.
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• La llengua com a font de riquesa cultural i de lligam a la 
terra.

• Observació que hi ha múltiples visions de la mateixa 
realitat.

“Cal reivindicar el miracle de la pluralitat; la diversitat de les formes 
lingüístiques; les maneres variades com els humans hem arribat a fer nostre 
el món, un món que resumim amb les paraules i que narrem amb la sintaxi 
de cada llengua. Perquè cal respectar i potenciar les maneres diferents de 
ser humans; i perquè hem d’entendre, una vegada per sempre, que el 
llenguatge i les llengües són el patrimoni natural que ens defineix i diferencia 
com a estadants de l’Univers.” (TUSON, Jesús: Patrimoni natural. Elogi i 
defensa de la diversitat lingüística , p. 107).
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• Respecte per tots els usos i varietats de la 
llengua i desacralització de la gramaticalitat, del 
que és normatiu.

• Potenciació de l’autoestima i la confiança en la 
pròpia competència lingüística i comunicativa: 

possibilitat d’arribar sempre a conclusions 
interessants, a diferents nivells.
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QUÈ POSEM ALS BLOCS?

• Imprescindible:
- Els enregistraments de so (i, si es vol, imatge).
- Fitxes descriptives.

• I també:
- Transcripció fonoortogràfica.
- Llistes de trets destacables. 
- Qüestionaris. Propostes de preguntes per formular, 

de paraules per fer pronunciar, de direcció de la 
conversa final...

- Dietari (narració del procés).
- Material utilitzat.
- Conclusions provisionals i finals.
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PER QUÈ UN FÒRUM?

• Per exposar problemes i dubtes
• Per rebre i proporcionar ajuts
• Per demanar idees o material 

complementari.
• Per consultar l’adequació d’una proposta, 

d’un argument, d’una conclusió.

I perquè comunicar-se és la funció primera 
de la llengua!
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UN FUTUR DESITJABLE:

• Transferibilitat evident

• Comunicació més ambiciosa: intercomarcal

• Més enriquidor i amb més possibilitats: 
comparació per zones geogràfiques.
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SUPORTS:

• Pilar Garcia Mouton, directora de l’Instituto de 
Lengua, Literatura y Antropología (CSIC, 
Madrid), coordinadora del comitè espanyol de 
l’ALE i vicepresidenta de l’ALIR.

• Joan Veny i Mª Pilar Perea (UB).

• IES Montilivi (alumnes, pares, claustre de 
professors, equip docent i junta directiva).


